
Eurométropole Masters de judo 2024
ESPACE JEAN RICHMOND Mouvaux (59420) Rue 

Franklin Roosevelt

VENDREDI 19 Pesées et accréditations de 19h à 21h

Ouverture des portes à 18h

• M1 à M4 (années de naissance 1994 à 1975)

• Toutes les féminines

SAMEDI 20

Ouverture des portes à 8h

• 9h catégories M4 (1979 à 1975)

• 10h30 catégorie M3 (1984 à 1980)

• 12h catégorie M2 (1985 à 1989)

• 13h30 catégorie M1 (1994 à 1990)

• 15h toutes les féminines

• 16h pesée des catégories M5 à M9 (années de 

naissance 1974 et avant)

DIMANCHE 21

• 9H catégories M5 (1974 à 1970)

• 10h catégorie M6 à M9 (à partir de 

1969)

FRIDAY 19 Weighings and 

accreditations from 7 p.m. to 9 

p.m. for categories M1 to M4 

(birth years 1994 to 1975) and all 

female

SATURDAY 20

• 9 am categories M4 (1979 to 1975) 

• 10:30 am category M3 (1984 to 1980) 

• 12 am category M2 (1985 to 1989) 

• 1:30 p.m. category M1 (1994 to 1990) 

• 3 pm. all women 

• 16 pm weighing of categories M5 to 
M9 (years of birth 1974 and before)

SUNDAY 21 

9 am categories M5 (1974 to 1970) 

10 am category M6 to M9 (from 1969) Entrainement en commun, judoka valides ou en situation de 

handicap. Tous les participants à l’Eurométropole Master sont bien 

entendu les bienvenus 

RAPPELS

• Les accréditations sont remises dans la salle en entrant dans l’espace Jean RICHMOND à gauche (point 6 sur le plan des lieux). Pour les compétiteurs, elles sera 

demandée pour la pesée puis durant toute la compétition pour accéder au tatami. Pour les coach, elle sera également indispensable pour accéder à l’espace de 

compétition. (1 accréditation par groupe de 5 compétiteurs du même club).

• La salle d’échauffement de 200 m2 au premier étage est ouverte à partir de 8h et jusqu’à la fin de la compétition. Les compétiteurs doivent y retourner entre les 

combats. Ils ne peuvent rester dans l’espace de compétition.

• Notre affinité avec le japon au travers du judo nous amène aussi à apprécier le comportement des japonais notamment pour le respect de la propreté des lieux. 

Soyons à la hauteur aussi.
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1) Entrée principale

2) Escalier vers la salle de compétition

3) Escalier vers la salle de pesée féminines le vendredi et salle échauffement le samedi 

et le dimanche

4) Accès tribunes 

5) Espace buvette et stand TSPORT

6) Retrait des accréditations coach et compétiteurs / entrée restaurant

7) Restaurant / pesée le vendredi soir et le samedi soir

NIVEAU 0 ENTREE / TRIBUNES / RESTAURANT / BAR

1) Main entrance

2) Stairs to the competition hall

3) Stairs to women weighing room on Friday and warm-up room on Saturday and sunday

4) Tribune access

5) Refreshment area and TSPORT stand

6) Withdraw of coach accreditations and restaurant entry

7) Restaurant

LEVEL 0 : ENTRY / TRIBUNES / RESTAURANT / BAR

1) Escaliers 

2) Entrée compétiteurs

3) Sortie compétiteurs

4) Podium

5) Table centrale

1) Stairs

2) Competitors entrance

3) Competitors way out

4) Podium

5) Central desk
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TAPIS (MAT) 1

TAPIS (MAT) 7

TAPIS (MAT) 6

TAPIS (MAT) 5

TAPIS (MAT) 4

TAPIS (MAT) 3

TAPIS (MAT) 2

NIVEAU -1 SALLE DE COMPETITION

LEVEL -1 COMPETITION ROOM



Changements par rapport à l’édition 2023

• Badges de coach : un badge pour son coach sera remis à chaque compétiteur en plus de sa propre accréditation. Cela évitera 
aux coachs de devoir les récupérer le jour de la compétition.

• Récompenses sur le podium : Les médailles seront remises sur le podium avec une carte permettant de choisir un lot sur le 
stand de notre partenaire. De cette manière, nous n’aurons plus a attendre les lots pour organiser les podiums et il n’y aura
plus de problème de taille etc.

Changes compared to the 2023 edition

• Coach badges: A badge for your coach will be given to each competitor in addition to their own accreditation. This will save 
the coaches from having to pick them up on the day of the competition.

• Podium awards: The medals will be awarded on the podium with a card to choose a prize on our partner's stand. In this way, 
we will no longer have to wait for the lots to organize the podiums and there will be no more problems of size etc.

Numéros de licence pour les participants français (for french participants)

• Pour rappel, c’est l’organisation de l’eurométropole masters qui prend en charge l’inscription des compétiteurs français sur 
le site de France Judo afin de vous éviter d’avoir à faire une double inscription. Nous vous serions très reconnaissant de bien 
le renseigner lors de votre inscription. C’est nous éviter une grosse charge supplémentaire. D’avance merci.

INSCRIPTIONS

• Les inscriptions sont gérées par HELLOASSO. Pour y accéder, vous trouverez le lien sur notre site internet. 


